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పీఠిక 


భరతఖండంబునంద్రు ఛార తాంతర్లళ్యమై శ్రీకృష్ణార్జున సం 
చాడరూపమై. ప్రస్థానృతయంబులలో న్యాక్కటిమై అభ్యావి 
జ్యాచీషక యయ భగష్మష్థతము 'శ్రీమచ్చంకర ససిపీళ్చా 
జూన్‌ మవ+వుకుమలకులు బ్యాఫా్టిన స్మ జొస్రీంచ్‌ 'యు 
న్నారు, వానిలో- శ్రీజాసుచేవ యలీంద్రుల. శిష్య హోసి శ్రీళా 
మచండ్రానంద. సళస్టుతీ స్వాముఇవాళు రచియిశచిన జ్యూ 
ఖ్యానము సుబోధమై తనరారుచ్లున్నయద్యి అగర్దాని ననుసరించి 
యాంధ)ంబునం శ కానీయు-డో ళా శాస్ప్‌ర మును రిచి 
(యుంచియున్నాండు. ఇదియు నాగీర్వాణ వ్యాఖ్యావష్రళోరము 
సులలితమై యున్నది. చీని ననేశ'ఫ్పున్తక వ స్యాషాకు లిదినచో్‌ 
ముద్రింపించియున్నా ్న్నరుగాని అజెంత్తయు నమంజనసముగో నుతడ్‌ 
లేదు గనుక నేనిషూడా రామచంద్రానంద గ్రరఖ్బతీ 
నీరారాణ వ్యాఖ్యానము ననుసరించి తెన్గు/ణగునంగల ప్లాలిళ, 
న. "సె జూన మంచి+* నన 
శ్రిక్సస్టాప్టన రథ సహితిముగా బంగారు సెల్టుతో, గూడిన మం 
చి టైజుచేయించి సకల బనులును నొనందగిన సులభ్యకయ 
ముంచి (ప్రకటించియున్నా(డను, 

ఇట్లు 
శీజాలః 'విద జైన ౧విభేయుండు, 
ఇెల్లాదుకల్లో... శ(వ్నార్త్‌ - మెట్ట హ్లైణ్ట కట్టీ 
1కము07, 


టె 
గ్రీమ్షుకు ఛ్యాన్యప్రశాన 
వంచే గుకూడాం చరశారబిర్ణ్యదే సందర్శి తస్వాార్మ సుఖా 
అోధె జనస్య అీ జబాంగలికాయనూన్కే సంసారజబోలానాల 
మోహశాంత్ర్యు, వందే గురుపదద్వంళ్వ మనాక్ళాశనగోచ 
కమ్‌. ర_క్తళుక్త(వ్రభామి(శ్ర మర్‌క్యలం త్రైఫుకంకువాణ 
ీభగవన్లీకా పూర్వవీకికా, 
లక్ష్మీనాథ సమారంభాం నాధయామునమధ్యమామ్‌, అద్భు 
జాదార్యపర్యం తాంనం దే గురుపరచ్చు రామ్‌, 1 అక్మొద్గురు స 
మూగ్రమ్భాం నాథయామున మధ్యకూమ్‌ లీ గ్రైవల్ల భపర్యర 
'శోం వంేగుపపరంపరామ్‌. ౨. 
ఇ్‌్యాది భ _ల్లేశ్స్చం(వ్రడా యా ఒనుగు20 గుఠకు పరంపఠాఒను 
పంధానానంఠరం అనుసంభేయ 
ప్రో త్రిళ్లో కా 
భ్యుక్షాంబరథరం విస్ణుం శశివణకాం చతుక్ళు జమ్‌, (ప్రసన్న 
కకక ఛ్యాయే త్సర్వవి పెర్నాప కారితయే, 8, యన్యద్భారద 
వశ్ష్రైోధ్యాః పారిషుడ్యా॥ పరీగ్శలక్సు, విళ్నుంనిఘ్నంశిసలితం 
విస్య శ్సేనంత మా్రతం 4 సమ్యుళ్న్యాయకబ్దైపేన మనా 





























తీ అంధ్య్రిటీశ్లా కాక్సర్మ్యనహితము. (ఈ 1. 

అప్మాకంతు చిశిష్టైయే అాన్నిజోధ ద్విజో.త్సమ! 

నాయశ్లా మున్రుమై వ్యక్ష్య -ఫంజ్ఞార్థం తాక (వీమినె ' 

'షేంద్విజో త్తమ ఓ వ్యోమ్మణ నేేస్టుడయిన దోగ్లిణాఖార్యు 
జా మ్మే ఎవరు మునుంనాయొక్క_; మ్రైన్యస్య-సేనకు; నాయ 
ాంరతకుల్యో కా౯లవారలన్సు లే-నీక్షు సంజ్ఞార్థం- లెన్సకా 
"ెలియుటకొరకు; (బ్రవీమి-చెప్తుఛున్నాను; నేతు- ఎవరై తే 
అస్యాకం-ఘన సంబంధుల్వున వారిలల్యో విశీష్టా:కార్య్యముశేత 
ేఫఘళో 'శాక్‌-వారిన్సి నిబోధ- తెలిసికొనుము, 

ూవ్శాణో _త్తముడా! మనలో నాసేనకు నాయళులను ఉ 
_త్తములై న వారిని స్పష్టముగా తెలియుటకొజ నై సీశ్రుజెప్పెద 
వినుము. 
అభతారిక. అట్టివారిని శెండుక్లోకముల చే వెప్పూచ్చున్నాడు. 

భవాన్మీమ్మళ్చ్‌ కర్ణక్చ కృ పశ్చ సమితింబయః। 

అశ స్లైమా వికర్ణక్చ సౌనుదద్రీ స్తశ్రైనచ. క్కి 
, భళ్యాకా-నీవ్లను భీవ్మః- భీమ్మడున్ను కర్శక్చ-కర్లుడును; సవి 
కింబ్యర్లు:యుద్ధముందు జరుభీలుడయిన; కృపక్ళృం కృపాళార్యు 
డున్వు అశ్వ రామా - అక్యగ్థా"భళ్లసు; వికర్శళ్చంధినక్థుడున్లు) త 
వ్రైశనళ- అలాగుననే) సౌభడత్తః ఇష్లామదత్తుని కుభూరుడయ్యిన 
భారిశ్రవుడున్ను. 


అ, 1 శ్రీభగవద్లీక వ 


నీవు, భీమ్ముకు, శర్చుదు, స్యపాబార్యుడు, 'అశ్వక్రామ, వికళ్లు 
డును భూరిజ్రవ్రడును వీరలు మన 'సేవలో మ _శ్విభుంలం. 

అన్నేచబవానళ్ళూరా మనే త్య శ్రజీవిశా:। 

నానాశన్త్ర(ప్ర-వారణా న్పశ్వేయుద్ధ విశారజూః. వ్ర 

మద ర్థే-వాప్రయోజన నిమి_ల్తెమై; త్య _క్షజీవి ల౯-త్యక్తు 
విడున బడుచున్న; జీవిళ*-. పొణములు గలవారును; బవావణలఅ 
"జేకులయిన; అన్యేచ-ఈ వెప్పబడినవారికంకె మిగిలిన జయ్యాద 
ఛాదులును; సశ్వే-పీరలందణును; కఈూరాః-ళూరులును; నానా 
శ _న్రధ్రళారణాం, నానా- అనేక ప్రకారములయిన, శ న్లం'ఆ 
యుధవిశేషములును;, (పవారణాః- సాధనములును గల వారలు 
న్కు యాద్ధవిశారదాః- యుద్ధ-యుద్ధమునందు,విశారజూ?-నేరు 
గలవారును. 

ఇంకనితరులు కూరులై న వారు పెక్కం(దు నానావిధము 
లయిన *జయుధములచే యుద్ధము శీయుటయందు సమద్ధులై న్‌ 
వారలు నానిమి_త్తమె (పాణముల్ననై నను విడువ నిశ్చయించి 
యున్నారు, 

ఆఫర్యా స్తం తదస్యాకం బలం భీష్టాభి రతీళం! 

పర్యాప్తం శ్విదచే తేషాం బలం భీమాభి రతీరం. 

తదషి-లట్టివరా(శయనంతులు మనసై నికులయ్యును; భీస్తోభి 


క ఆంధ)టీ కొ తాత్పర్య సషాతము | ఆం. 


రమేశం= భీమ భీష్థాచార్యలచెత, అభికతుతం- అంతట రమం 
పబడుచున్న్య అస్యాళర్యిమనయుక్క; ' బలం. మై న్యము; అవక్యా 
స్తం. సంపూస్లమగాకయన్నది. (గావున క్లాండవ్రులజయింప 
జాలనని తోచుచున్నది.) చ “హామ్‌ యీపొండవులయొక్క, . బి 
లంతు, మైన్యమై ” భీమాభిరమీతం సత్‌, . భీమ, భీమునిచేత్య 
అభిరథ్నీతంసత్‌ 1 అంతట రథ్నీంపబడుచ్చున్న టై; పర్యాప్తం 
సం పూర్ణముగా మన్నది. 

అట్లు అనేకులు ఛూసలున్నను భీష్ణునిచేరవీంపబడ్డ నునసే 
న సంపూకర్వముకాకయున్నది. పాండవులమై న్య మో భీముని చేత 
ఈశీంపబడినదె. సంపూర్షమైయున్నది. 

అయనేషుచ స్వేషు యథాభాగ మవస్థితాః॥ 

ఫ్‌మ్యమే శాభి తంతు భవంత స్పర్వవవహిం క్షే 

సశ్వేభ నంతః. విరారందజున్యు న న్వేష్కుసమ _స్తములయిన్య 
అయ'నేషుచ- వ్యూహ (పటేశమార్షముల మందు; యథాభాగం 
శ్రమకు నికరయింపబడియున్న యుద్ధభూమినతి (క్రమం చక; అవ 
స్థికాన్సంళటి ఉన్న వారగుచు? భీవ్య' మేవ, భీష్థాచార్యుల నె; అభి 
రతంతు, అంతట రశ్మీంతురుగాక.. ఓమూ మేను భీష్మునిర 
ఖీంచునంత వారమాలఅని యడిగితి'రేన్సి. వెనుకుదిరు గక యెదు 
టనుంజెడీ యూదులతో యుద్ధముచేయు చుండగా చారఖలెదుట 


ఆ శ క్రీ భగవద్లీక, రి 


నిలువలాలకవంచన జేసి వెనుళపార్శర్టిమునకునచ్చి నొచ్చీంత్తురు, 
శావున నబ్లు గాకయుండునటులు రక్షీంపవలయుననుటా భీష్ముని 
రశ్నీంపంబనీయేసు యనినవారి బలముచేత నే మనము శీవపంతు 
'లమైయున్నా మని భావము. 

మానిలంకళు వ్యూహానునందు ఆ నూ (ప జేళములందంత 
టను మూాపవిూా స్టానములయందు తచ్చ శాచియున్న వారై 
భీస్తుంమా- త్రము అన్ని పార్శ స్థములందును రత్నీంపవ లెను 

అవతారిక. ఇట్లా సన్మానపురిస్పరమైన దుఠ్యో ధనుని వాళు 
మునాకగ్ట్‌ంచి భీష్యుణేమి: "సెసని ఆకాంమగలుగగా సంజయుం 
డు జెప్పుచున్నాడు, 

తస్య సంజనయళొ వార్ట్మం కురువృద్ధః వీతామహః! 

సింహనాదం వినద్యోవె శృంఖందధ్యా దశాపవాక కో 

'థతాపవాఖా- పరా[క్రమశాలియున్యు కురువృద్ధః- కురు 
ష్టుడైన; వితామవాః-భీష్టాార్యుడు; త్‌స్య- పూఠ్యో కృపకార 
ముగా స్తోత్రము జీయు మన్న ఆ దుర్యోధనునకు; హర్ట్యం- సం 
తోషమును; జనయక్‌- పుట్టించుదు) ఉచ్నై!- గట్టిగ్కాసింహ 
నాదం- సింసానాదమును, వినద్య- ధ్వనింపజేస్కి శంఖం- శంఖ 
మును దాం పూరించెను. 

అట్లు చెప్పుచున్న దుర్యోధనునకు నంథోమము గలిగించు 


గ ఆంధ్రిటీకా కాత్పర్య కహిశము. (అ. శ 


చాళై కురువృద్ధుడగు. భీమ్మదు గట్టిగా సించానాధముచేసీ శం 
ఖము పూరించెను. 

తత శృంఖాళ్చ భేర్యశ్చ పణవాన! గోముఖాగి 

సహమై వాభ్య హన్యంత సశబ్దన్తు ము తోళవత్‌. 18 

తతః. ఆ సేనానాయకుడయిన భీవ్యనిచేత కేయబడిన సీంవా 
నాదళంఖ ఛ్వానానంతరమందు 'కౌరనిమైనికులచేత్య శంఖాశ్చం- 
శఛంఖమనులును, భేర్యశ్చ-భేరులును, పణనానఖనగోయుఖాః- పణవ 
పణవములనెడి సూత్ర నృుదంగ విశేషములును, అనకఎ స్ధూల 
చాడ్యవి కేషములు, + గోముఖాః- సంగీ తొనుసారములయిన మ 
ర్లలవిశేషములును; సహసై న- కీఘముగానే; అభ్య హన్యంత- 
ఎవాయింపబడినవి; సశ్‌బ్దః- ఆ వాద్యములసలన బుట్రిననబ్రఘు.తు 
ముల!- సంకుల మైనది; అభవత్‌ - ఆయెను, 

అటువిమ్మట ₹'రవమైనికులు శంఖములను 'భేరులను తప్పె 
ట మొదలగుఐ”నిని శీఘ్రముగా వాయి.ంచిరి. దానిచే గొప్ప 
ధ్వని కలిగెను. 


తతశ్మే పాలై ర్థృయయై ర్యుత్తే మహతి స్యందనే స్థితా॥ 
నమూధవః పాండవ వ దివ్యాళశంభా [పద్య తుం 14 


శత; ఆనాద్యభ్యానాంశరమందు, శ్వశై, ౯ కెల్లనైన వా 


జ.కే) "శ్రీ భగవచ్లీత, క్ష 
మొ:-గుజ్టములత్లోడ; యున్వైః- కూడిన) మబాలి- గ్రోష్మమైన 
న్యందనే-ర థమునందు, స్థితౌ-ఉన్నట్టి; నూధవళ్ళ్చ- కృళ్ణుడున్వు 
పాండవశ్చ-అర్జునుడును; దివ్యా- ప్ర కాశించుచుస్నశంభ శంఖ 
ములను, 'ప్రదర్శత;, లెన్సగా పూరించి 

అంత కృష్ణుడును అర్జభుడును తెల్ల గుష్ట్రములను బూన్చిన 
గొప్ప రధమునందున్న వార లై దివ్యములగు తమ శంఖములను. 
ఫూరింఛికి 

ఇవన్రారిక, ఆ పూకించిన (క్రమము విభజించి వెప్పు 
చున్నారు. 

పాంచజన్యం వ్యామీకేశో జేవద_త్తం ధనంజయః! 

పౌండ్రం దథ్యా మ $/శంఖం భీమకర్తా వృకోదరః, కళ 

వ్యామీ కేశ? వ్యామీక- ఇంద్రియములకు ఈశంనియూమకు 
డయిన శ్రీకృష్ణును పాంచజన్యం, పంచజనుడను రావసునివలన 
బుట్టినశంఖమును; ద్య పూంరి చెను; ధనంజయః, అడ్జునూత్యు 
'జేవద త్తం, చేవద_త్తీమను శంఖమును, డధ్షా, పూరించెన్యు భీ 
మ ర్యాభీముభ (యంకరదుయిన; కర్గా శార్యముగలిగిస వృళో 
దగి: భీముడు పొంథడ్రం, పొండ్రమ నెడి; భముహాశంఖం, గొప్పళం 
ఖమ్సును దథ్శా పూరం చెను, 

కృష్ణుడు షాఇచబన్య్టమను శంఖమ్ముత్సు అడ్జునుగు కేతద్నత్త 


క్షి ఆంధ)టీకాళాత్సర్య వ్రపిరము* శత మే 


చును "పేరుగల శంఖమును ఫపూరించిర భయంకరమైన పరా 
శ్రమముగల భీముడు పౌం(డ్రచును "పేరుగల నొహ్హ శంఖమును 
పూరించెను. 

అనంతపిజయం రాజూ కుంతీపుత్రో యుథిస్టిర:! 

నకుల సృవా దేనళ్ళ సుఘోప. మణిపుస్స కౌ 1 

శుంతీఫ్యుత్రః, కుంతీ జేవికి ప్కుతుడయిన్య యుధిష్టిరట యుధి 
ఫీ రుండనుపేప గల్యరాజా,ధర్మ రాజు అనంతవి జయమ్‌, ఇనంతవిజ 
యమ నిడిశంఖ మును; దిధ్భై-పూరించెను; నకులఖ నకులుడును; 
సవా బేనళ్చ,నవా దేవుడును, సుఘోషమణిపువ్న కొ, * సు ఘాసు 
మణిఫవ్న!ి ములను శంఖ ములను (ప్రనధ్మతు, (డ్రమముగాఫూ 
లించిరిి ఇదియునుం గాక 

అంతట శాజైన కుంతీవుుతుడు ధర్మరాజు అనంత విజయ 
చును పీసగల శంఖమును పూరింబెను. నకులుడును ను'ఘోమ 
మనుశంఖమును పూరింజెను. సకాబేవుడును మణిపుపష్పకమను 
శంఖమును పూరించెను, 

కాళ్యశ్చ పరమేప్వాసః శిఖండిద మహారథః। 

ధృష్టద్యుమ్నో విరాటళ్ళ సాత్యకి శ్చాపరాజితజిం క 

పర మేష్వ్యొనః- పరచు, |శేష్టమయిన; “ఇ్వానటి ధనుస్సు 
గల, కాళ్యశ్య కాలీరాజును;! మహారథి మవోరథికుడై న్య శీ 


అ 1) (శ్రీ భగవర్లీళ, 1 


ఖంగీచు శిఖం డియుధృష్టద్యుమ్నుక ధృష్టద్యుమ్ను దునువిరా 
టళ్చ, విరాటుండును అపరాజిత, యుకమునందు జయింప బడ 
ని; సాత్యకీళ్ళ్య, సాళ్యకియను; (వీఠలు 'వేర్వేరుగ శంఖములను 
వూరించిరని ఉ_త్తరశ్లోకముతో నన్యయము.) 

గొప్ప ధనుస్సు ధరించిన కాళీరాజును మహారథుడైన శీ 
ఖండియును ధృ ష్టద్యుమ్నుడును విఠాటరాజును పరాజయము. 
లేనిసాత్యకియును తమతమ శంఖములను పూ3ంచిరి. 

'ద్రుపదో (తాపజేయాళ్ళ నర్వశః పృథివీప న| 

సౌభాద్రశ్చమవో బాహుశ్శంఖాక్‌ దధ్భు- ప్పథ కృథిక్‌. కేరి 

శ ప్యథివీవ షె ఓ ధృతరాష్ట్రుడా, (ద్రుపదళ్చ, (ద్రుపదరా 
జును;ద్రాప దేయాళశ్చ (టౌపదీప్యుత్రులై న' గ్రుతివింధ్యాదులును 
మహాబాహుం, మిక్కిలి బలముగల భుజములు గలిగిన; సౌ 
భ్యాదశ్చు అభిమన్యుడును, సర్వశః ఈచెప్పబడిన యోఛాగ్రోన 
రు లం.:రును, శంఖాకా? కంఖములను; పృథత్చ ధ్‌ క్‌? వేళ్వే 
రుగాా దధ్య్ముః. పూరించికి, 

ఓయి ధృత రాష్ట్రుడా (దుపదశాజును, (జాపది పొడుకులు 
ను గొప్ప బాహువులుగల అభిమన్యువును భీరలంద జ) వేశ్వే 
అగా రమకచు శంఖనులను పూరించిరి. 


ల! అంధ్రటీశాతొక్చర్య సహిళము, [ఈ ఖే 


సమఘోపహో జూర్త శోషస్ట్రోశాం ప్యోదయాని' వ్యధారజేక్‌ 1 

నభశ్చ సృృథిపీంమై వ శుములో వ్యనునోదయళ, కక 

తుకూల సంకూలమైన; సంఘోహః, అశృష్ణాస్థనాది శంఖా 
రవము; నభశ్చ, ఆకాశంబును; పృథివీం నేవ భూమున్వి వ్యను 
నాడయక్‌, గ్రుతిభ్యనుల చేత నిండింపుచున్న దగుచు; ధాలర్త 
శాహ్ట్రోణాంు నీనంబంధులగు.న దుర్యో నాగ ల 202కి హ్య' 
దియాని, మనస్సులన్యు వ్యథధారయత్‌ . భేదించెను. 

సంకుల్వమైస ఆ మహాధ్వని అకాశమును భూమిని (ప్రతి ధ్వ 
నింపశేయుచు గంగా ధను మొదలగనా"" స్ఫాదయములను 
భీదింఫెను, 

అఖ వ్యనస్థి తళ సృష్టై ధాతి౯ రాష్ట్రాల " కవిధ్యఖః 

(పృాత్తే శ స్త్రి సంపాగి కను కువ్యమ్య వాండవః। 

హృషెశేశంతదాలా క్య మిసయావా మహీ జతే, ః0. 

'హేమహీపతే' ఒయిధృతరోష్ట్రోవ్హా “థ! అఉిభయపై ని 
ఇలు శంఖావముచేసీన పిమ్మట శస్త్ర “'కంపాతే' శ లా 
ణములయమొక్క_. సంపా =! లెస్పగాబడుట) (వవృ శ్తేసలి! (ప్రవ 
తిాంచుచుండగా, శ విధ్వబు! హానుమద్ధ వ్రజోడయిన, పొండవ్యు 
అర్జునుడు, వ్యవస్థితాక! యుద్ధమ'చేయ నుడ్యోగించియున్న! 
ఛా_ర్తరాష్ట్రా౯! నీ కీళూరుఅయింన డుర్య్యోధనోదులను, వ్వ 


వ్‌. '్రీ కసాన్లిక క 


/ స్‌ 
స్త్వ చూచి. ధనుః! ఏల్లును, ఉద్యమ్యు]) ఎక్కు. పెట్టి, తదా 
అనమయమునందు. హ్యృవమీ, కేశం! 'శ్రీకృష్ణప్వామిని కూర్చి. ఇదం 
శు వాక్యం! “వాక్యమును అధా! పలి?న్షు, 
అటువీమట ఓయిళాజా ఒకరిమోదనొకగు బాణములు వ 
న 
యూనించుట ఆరంభము కాగానే హనుముంతుడు ధ్వాజమునం 
మగల అర్జునుడు యాద్ధదతకు సన్న ద్ధ్హలైఎిలిచియున్న దుర్యో 
ధనాదుళనునూచి విళ్లెక్కు పెట్టి అప్పుడు కృష్ణునితో ఈవాక్య 
ము చెప్పెను. 
అవతి:ణికు అస్టనుషు సలీకిన బలుకుల జెప్వుచున్న్న ము. 
సేనయో బఅభయోర్మ ల్యే రథంస్థాపయ మేఒచ్యుళ। 
యావ బేతాళా నిరీశేహం యోద్ధుశానూ నవస్థి తాళ! 
చై స్టయా సవాయోద్ధ్య్య మస్మిన్తణ సముద్యమే, 21, 
పెఅవ్యతి! ఓక్పివ్యస్వామా, అస్మి౯! ఈ, ర%సముద్యమే. 
రణ! యుద్ధము మొక్క సముద్య మే! ఉప్మకమమంద్కు శ్రైన్స 
హె! ఎనగితోడి, మయా! నాచేత? యోద్ధవ్యం!యుద్ధము కేయ 
దగినద్కి (తన్నిమి_ల్సిమై) అవాం! నేను, యోద్ధుకామ *౯-1యు 
ద్ధముచేయ నిచ్చయించివ వాడలయి, అవస్థితాక। ఉన్నట్టి, ఏ 
కాళ! ఈ ధాతళారాష్ట్రా౯। దుర్యోధనామణన్సు యావత్‌! 
ఎంతలోపళ, నిరీవ్నే.చూటగలనో, తావత్‌! అంతలోవల్క 
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ఉభయోః, రెండ్రైన్య సేనయోః, సేనల'యమొక్క; మభ్వే నడు 
మ మ్మే నాయొక్క. రథం- రథమును స్టాపయ్క, ఉంచీమా, 
అని అర్జునుడుపలి కనని యనాయము. 

అచ్యుతా! ఈయుద్ధారింభి మందు నేను ఎవరితో 'పోరవలె 
నో తెలియటవ్రై యుద్ధముచేయళోరి నిలిచియున్న ఈ దుర్యో 
ధనాదులను నేను చక్కగా మా"చువరకు నారథమును రెండు 
సైన్యముల నడుమ నిలుపుము. 

'యోలత్స్యనానాన వేశేహాం (యప ళేజత్ర సమాగ శాః। 

ఛాత౯రాష్ట్రన్య దుర్చుజ్థై ర్యుర్ఞైవ్రియ చికీర్ణవః,.. వక్తి 

దుర్చు ద్ద దుష్టబుద్ధిగలిగిన ధాతి౯రాష్ట్రిస్యః దుర్యోధను 
నక్కు యుగ్గై, యుద్ధమంద్యు (వియచికీర్టవః, (నీయ, -ఇష్టమున్యు 
చికీర్ణవః, చేయనిశ్చయించిన యవె, ఏవీరలు; అతి. యీ 
ఆయుద్ధరంగమునకు; నమాగతాః నచ్చిరో, అహాం నేనుయో 
త్స్య్యమానాకొా, యుద్ధము జేయ ఈల పతాక, వీరలనుు అవేశ్సే 
చూచెనను కావున ఉభయ సేనామధ్యమం ము రథము నిలుపు 
మనుట. 

దుర్చుద్ధియగు దుర్యోభనుసకు యుద్ధమునందు ప్రియము సే 
యగోరిన వారలై. యిచ+ికి నచ్చియున్న వాంలును మనతో 
యుద్ధము సేయబోవుచారలు నగు పీరలను చూభెదను, 
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అవతారిక, నిమ్మట నెట్టులయ్యెననగా నంజయుండు బెప్పా 
చన 
సంజయ ఉవాచ. 
వవముకో హృవీకేశో గుడాశేశేన భారత! 
సేనయోరుభ యోర్ష ధ్య స్థాపయుళ్వా ధథోత్తమమ్‌. 20. 


'హీేభారత- టధృతరాప్ట్రూడా; గుడాశే శేనంగు డాక-ని(దకు 
-ఈకేన్గని యూమకు డై నయర్జునుని చేత వ్న్‌ం- ఈపూర్యో కప 
శారమునా, ఉ క్తస్స్పళ్‌ -పలుకబడినవా డై; హృషీ శేశ;- శ్రీకృన్ణ 
స్వామ్సి ఉభయో:-రెండై న సీనయో:-సేనల మొక్కు మధ్యే- 
మధ్యమమ్షుందు; రథో త్తమం, రథ క్రేష్టమును; స్థాపయుత్వా- 
నిలివి. అర్థునునిగూర్చి పలిశెనని ఉ్నక్తర శ్లోకముతో నని 
యము, 

శ ధృతరాష్ట్ర కృష్ణుడు ఈపకారము అర్జునునిమాట విని 
ఆయు_త్తమమైన రథమును "రెండుమైన్యముల నడుమనిలివీ, 

భీష్మ ద్రోణ (ప్రముఖత స్సర్వేపాంచ మహీథ్నీతామ్‌! 

ఉవాచపార్థ పశ్రే వ్రరౌళొ సమనే తాకొకురూనితి, వీడీ 
భీష్మదోణ (ప్రముఖతః భీమ్య, భీమ్ణనియొక్కయు (దోణ, 
దో్రణాణార్యుని యొక్కయు; ప్రముఖఈజఎదుటనున్న ;న ర్వేషాం; 
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నమ _న్లమైన, మహీటతీళాం-రాజుల మొక్క ఫురతశ్చ- యెదుట 
నురథమునిలివీ. (అని పూర్వశ్లోకముతో న నన్వుయము,) పూ 
పాగ్గ” ఓయిఅష్టును డో;సమ వేశాక = యుద్ధార్థమైకూ డియున్న 
వళాజ్లా-00 ",కురూక్‌ -కారవమై నికులను; పశ్య్యేవిం చూడుమిన్సి 
ఉవాచా అజుణనునిగూర్చి పలిశెను 
భీష్మ దోణులును నమున్స రాజులును చూచుచుండగా 
' అర్జునా! యుద్ధము నిమిత్తమై భేరియున్న ఈ కౌరచులను 
జూడదును. అని యష్థనునితం బలి కెను* 
తృతాపక్యత్‌. స్థితా" పార్థః విత్యానధవిళామనాశన్‌! 
అచార్యాన్నాతులాన్నా త్యాక ఫత్రాన్సా త్యాన్సఫం_స్తథా! 
శ్వశురా౯ా సుహృద కై ఏవ సేనయో రుభయొో రవి. విక్‌, 
అథ శ్రీళ్ఫష్ణ వాక్య శ్రవణా నంతర మందు, పార్థః, అర్జనుడున్యు 
తక అ అకురుసే సేనయందు, ఫో కొఉన్నట్టివి త్యాక్కవీనతండు' లు 
“పెదతండు)లయిన భారిశ్రవః ప్రభృతులిన, వ వి తామహోాక్‌, తాత 
లయిన భీష్థాదులనుు అచార్యాక, గురువులయిన దోణాదుల 
ను; వాశులాక్‌, మేశమూ+మలయిన శల్యాదులనుు భాత్యాక్కొా 
అన్న దములయిన దుర్యోధనాదులను; ఫు ౯౯, నారికుమూరు 
లయిన లత్మణాదులను; శొళ్రాగు వారికొడుకులయిన మను 
లనుమ్యు సఖకొ,మితులయిన కృళవర్శాదులను; శ్వళురాక, వి 
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డ్హలనిచ్చినమామ్ల*ను; నువ్ఫూద॥ ఉప?'"'రముబేసిన జారిలన్షు 
అపళ్యత్‌ ,చూ చెను.అవిచ, కౌరవసేనలయందు నిట్టివార+. చూ 
చుటయేశాను. మయేమనిన ఉభయో., నెండై:;సేనయోల 
సీనలయందుు ఇట్టి వ రిలంజూచెనని ఊహింప వలయు, 

అజుకానుడు ఐకెండు సేనలయందును ఉన్ని వారలను తంగడ్రు 
లను గాతిలను అభార్యులను మేంలు*ములను సెహాాాదరులను 
కొముకులను చానుమలను మ్యుమెలను మామిలను ఉపకారిము 
'చేసింనర లను జూ పెను, 

తాళ్ళ సమిామ్యస కౌం”య స్పర్వాక్‌ బంధూవ; స్టిజ "బా! 

స్బ్‌పమా పంయాశ*ష్టో విమీబల్న మబ్రవీత్‌ , వరి 

స కౌంతేయ ఆ వస్టునుండు; అవస్థ కాళ, యుద్ధవంగ మందు 
న్న తాజ్కాఫూర్యో కుం మున్య సన్వాళ్‌,సవస్త మైన; బంధూక 
చుట్టములను; సమాత్య్యు, మాది; ప *)% ఉళ్చ్కి.ష్ట మన; కృ 
ప ఇ వయతోడ్య అపష్ట్రకూ+డినవాడెయిి వి కీదిలొనుఃఖిం 
చుచున్న వాడయి, ఇదం, ఈవమ్యవాంణ ఐ"క్యమును; అటవీ 
త్‌, పలికెను, 

ఆ అర్జునుడు అ "రెండు సేనలయందున్న బంధువుల నందరిని 
జూచి అధికమయిన దయతో కూండినవారై దుఃఖతుడై ఈ 
చాళ్యమును పలికెను; 


తం అంధ్రటీకాళాత్చర్య వహీతము, [అం క్షే 


అర్జున ఉవాచ. 

దృష్టే సమం స్వజనంకృష్ణ యుయుత్సుం సనుపస్థితక్‌! 

నీదంతి మచుగాతాిణి మఖంచ పరిశుష్యతి। 

వేపథుక్చ శరీలేమే రోనుసార్డ శృజాయనే, వి 

'హేళ్ళష్ణు ఓకృన్ణ స్వామా; యుయుత్సుమ్‌, యుద్ధము జేయని 
చ్భించిన సముపస్థితం, సమిోపనును బొందియున్న; ఇమం 
స్వజనం,యి- బంధు జనమును; దృష్ట్వా చూచి; మమి,,నాయొ 
క్క; గాతాాశ్సీ అవయవములు నీదంతి, శిధిలములగు చున్న వి. 
మేనా కుక్క; ముఖం, నోరు; పరిళుష్యతి, ఎండుచున్నది; శ 
రీశేజేవామంద్యు వేపథుక్న్యవణుకును) రోమహర్ష శ్చ రోమ- 
'వెండ్రుకలమొక్క_; హర్షశ్చ- గగుర్పాటును జాయ లె- పుట్టు 
చున్నది. 

ఓ కృష్ణా! యుద్ధముచేయంగోరి యదుట నిలిచియున్న ఈ 
బంధువులను జూడగా నా అవయవమఃలన్నియు సరవళములగు 
చున్నవి. నోరు ఎండుచున్నది, నా చేహమునందు వణకుకలి 
గౌను వెండ్రుకలకు గగుర్చాటుళలి7ను. 

గాండీవంగ్రం సలేవాస్తాత్‌ త్వవ్సైవ పరిదహ్యూ 

నచశళ్నోమ్యవస్థాతుం భ్రినుత్రీ వచమేచునః, విర, 

'మే- నాయొక్క; గాండీవం- గాండీవమ నెడివిల్టు వాస్తాల్‌ _ 


అ, 1) (శ్రీ ళగవర్లిళ. శే 


హా_స్తమునుంచి స్ఫింన తేజారుచున్నది;త్వ కై వ-చర్మమును; 
వరిదవ్యా గ- అంతటదహింపబడు చున్నది మే-నారమొక్క మన 
శృ-మనస్సున్యు భన తీవ చంచలమయినదానివ లెనున్న ది కా 
వున అవస్థాతుం- రథముమిోన నుండుటకు, నళక్షోమి- సమ 

ను. 

గాండీవము చేతనుండి జారిపడుచ్చున్నది. నా చర్మ్మమంత 
యు మిక్కిలి తపించుచున్నది. నిలువజూలక యున్నాను, నామ 
నస్బు తినగుబడుచున్నది, 


నిమిత్తానిచ పశ్యామి విరీతాని కేశవ! 
నచగ్రేయో నుపశ్యామి వాళ్వా స్వజన మాహవే, £$ 


హే శేశవ- ఓక్ళష్ణస్వామి; విపరీతాని. అనర్థసూచకమ్యు, 
లయిన్య నిమిత్తానిచ- శకునములను; పశ్యామి- చూచ చున్నా 
నుు ఆఫ వే-ఆయ.ద్ధమంద్యు న్యజనం-బంధుజనమున; హత్వా- 
చం) అను- అవిమ్మట్య 'శేతుశ్చం- గుభమును; నపన్వ్యామి- 
కూడను. 

కృష్ణా! ఇదిగాక అళుభసూచకములయిస శకునములు కోన 
బకుచున్నవి. యుద్ధమునందు బంథుజనమును చంపినను అందు 
వల్ల శుధ మేరుయు కనబడదు. 


కీ ఆంధ్రజీకాతాత్పర్య సహితము* (అ. 1, 


వశాంతే పజయం కృష్ణు నచ రాజ్యం సుఖానిచ! 

కిన్నా రాజ్వేన గోవింద కింభోైై ర్టీవి “నవా, త్‌, 

హెన్ఫష్ట-ఓకృష్ణన్వామా; అహాం-నేము విజయం-,7లుపు 
నుు నకాంచే- కొరను; రాజ్యంచ-రాజ్యంబునుు సుఖానిచ- సు 
ఖంబులను; పకా) ి- థోరన్యు పానోవింం- ఓకృషస్వామా; 
శా చ్యేన-నాజ్యము చేత్‌, నః-మనకు; కిం-పమిః భోగైై:- సుఖము 
లవేత; కిం-ఏమి? జీని నం -(్రతుకుటవేననై న; కిం-ఏమి? 

క్చస్టా! నౌకు జయమువందు, రాద్యమునలద్భు సుఖమువల 
దు, గోవిండా! మనకు ఈ రాజ్యముచేత లాభమేమియు లేదు. 
ఈ భోగచులచేతిను సమియు లాభము లేదు, ఇట్టిిబతుకుచేత 
ను లాభ మేమియు చేదు, 

చేపా మ స్టేకాంచీతంనో శాజ్యం భోగా స్పుఖానిచ। 

తబ్వమేటవస్థిల యు ద్జై పాణం స్త త్ర వ్రథనానిచ. కే 

్సేఘాం-ఏ్రోశాచాస్యులు మొదలయిన వారియొక్క అనా 
(పయోజశమంక్యు న -మనయొక్క ,రాజ్యం-రాజ్యము; శకాంవీ 
తం-క్లోర బచెనోో ఛో గాశ్చ- స్ఫిక్చంచనవని తాదిభోగిములున్యు 
సుఖానిచ- సుఖములునుు కాంశ్షీ కాని- ఫోరబడినవో లే. అ 
ఇమె- ఈ (దోణాభార్యులు ముదలమునవారు; (పాణాంశ్చంపా9 
ఇములను; ధనానిచ-ధనములను; త్య వ్వ్వా-విడీచి; యుళ్జేయు 


అ, క) (శ్రీ భగవద్గిత. వికి 


ధ్ధమంద్య, అవస్థితా-ఉన్నహేనైర్తి 

ఆచార్యాః వీతరః పుఆా _న్తఖేవచ వీతోవీవశ)! 

మాళ్తులా శృ్వశు రాఃపొ తా స్సా్యలాన్స్నంబంధిన_న్రథాం 

ఆచార్యా:-ఆచాక్యులును; వీతరః-తం కు్ర0లును; పుత్య్యోః- 
కొమాళ్లును; తశ్రైవచ-అ(వకారమే; నీ తామప+;- తాతలును 
నూగులా:ః-జేనమామలును; శ్వశురాః- పడుచునిచ్చినమూావమ 
లున్వు ఫౌతా):-మనుమలును, ప్యాలాః- పెజ్లాముళోడబుట్టిన 
వారును; సంబంధిన : సంబంధులును 

ఎవరినిమి_త్తమై నునము రాజ్నము-ను భోగములను సుఖ 
ములను కోరుదుమో అట్టి ఆచార్యులును, తండ్రులును; కొడు 
లును, .తాత్‌లును, మేనమామలును, మామలును, మనుమలు 
న్కు మ*ిందులును, (ప్రా?ములను ధనములను వదలి యుద్ధము 
శొణకు నిలిచియున్నారు, 

వతా స్నహంతు వించ్భామ్‌ అ్మలోవి మధుసూదన! 

అక్మిలె “ళోక్య రాజ్యన్న హేతోః కిన్ను మహీకృశే. లిక, 

హెమభుసూదన-టళ్ళృష్ణ స్వామి; భ్నుతలోవి- మమ్మున్వహ 
రించుచున్న వారలయినను; వతాకా- ఈ దుర్యోధ నాదులన్యు 
శ్రై్రైలోక్యరాజ్యన్య- ముల్లోకపు రాజ్యము యొక్క; పౌతోరవీ- 
శారణమువలన నయినను; హూంతుం- సంహరించుటకొజకు, జే 


న! అంధ)టిళాతాత్చర్య్యు సహితము. (అ. 1 
ఇ్భామి-శోరను; మహీక్ళ లే- మహీ-భూ-మియొక్క్యకృ తే-పో 
_శ్రీకొజకు; కిన్నూఏమి? అనగా దుర్యోధనాదులసంహరించుటన 
లన ధైగ్జిలోక్య్టపాప్తి గలిగినను నిష్కారణముగాజోరు మమ్ము 
ఇంపవచ్చీనను చారలనేను జం పగోరననుట ఇదియునుం గాక, 
ఓ కృష్ణా ఫ్‌రలు నన్ను హింసీంచుచున్నన్గు, త్రైళలోక్యరా 
జము లభించి న్యమ్మైనను ఏరల హింసింపనొల్లను, ఇక యీ 
భూరాజ్యము కొకు హింసింప నొల్లనని చెప్ప వలయున్లా? 
నివాత్య ధ్రా రృరాష్ట్రాన్నః శావ్రీకిస్సా శ్రీజ్షైనార్షన! 
పాపమేనా శ్రయేదస్తా నత శ్రరౌ నాళతాయిను. లిక 
హె జనార్దనం ఓ (శ్రీకృష్ణ స్వానూ; ఛార్తరాష్ట్ర్రాకా- దు 
త్యోధనాదులను; నివాత్యి-చంపి; నః-మనకు; శా వ్రీతః-వమిసం 
తోమము; స్యాత్‌ -కలుగున్ను. ఆతతాయినః! ఫ్లో! అగ్నిదోగ 
ర దనే ఎస్‌ శేశ్రదాశోప హోరకః | శస్త్రపాణి ర్ధనహర ష్షు 
డై చే వ్య్ళుతతాయినః ॥ చిచ్చు పెట్టిన వాడును, విషము పెట్టిన 
వాడును, భూమి నపహరించిన వాడును భార్య నషహరించి 
నచాదును ఆయుధహాస్తుడై నజుకవచ్చినవాదును, _దవ్యము 
నపచారి౦ంచిన వాడును ఏీరలార్డురును అతశాయులని యా 
వంస్త్రబులు. వేక్చీయున్నారు. గనుక ఇట్టి మవాపాతకుర్నై 
నవ్పటికిన్సి వఏతా౯- ఈదుర్యోధనాదులనుు వహాత్వా-చంవిి అ 


అం 1] (శ్రీ భగవస్లీత, న! 
స్తాక్‌- మమ్మున్యు,పాపమేవ- దోషమే; ఆ(శ్రయేత్‌ - పొందును, 
కావున. 

కృష్ణా మర్యోధనాదులను చంవుటచే మశకువమినంతోష. 
ముకలునును! వీరలు మనల హింసింపవచ్చి యున్నను పీరలను 
చంపఫుటచే మనకు పాపమేకల్లును, 

తస్యైన్నాన్హావయంవాంధుం ఛా_ర్తరాష్ట్రాకొనచాంధవాళా 

స్వ్రదినం హ్‌ కథం వాత్వాసుఖిన స్సా శ్రముమాధవ, రక్‌, 

'షామాధవ- ఓ (శ్రీకృష్ళస్వామాః న్వజ4ినం= బంధుజనము 
న్యు హ త్వా-చంపి కథం-వ(ప్రకారమ్యు సుఖినః-సుఖము గలవా 
రము; స్యామ-అగుదుమూో తస్తాత్‌. _అఆకారణమునలను నయం- 
మనము నగాంధవాకొ-బంధునహితులయిన, భార్త: క్ల 
దుర్యోధనాదులను వాంతుం-చంఫుటకొరక్కు నార్హ్యాః-అర్జ్యుల 
ముకాము, 

కాబట్టి దుర్యో ధనాదులను వారిబంధువులను వధించుటను 
నకుచితముకాము. కృష్ణా! మినబంధువులను మన మేవథించియె 
ట్రునుఖము పొందుదుము, 

యద్య ప్యే లేన పశ్యంతి లోభోప వాతబేతనః। 

కులష్షయకృతం దోషం మిత్రదో) హేథ పాఠళక్‌,. 80, 

యద్యవి- వలాగునయినన్యు లోఖోప వాతచేతనః- లోఫ్టాం 


జో ఆంధ్రిటీ శా తాత్పర్య సహిరము, (అ. క్ష 


శాజ్యలోభముచేత ఉపవాత-కొట్టబడిన చేతనః- మనస్సులుగ 
ల ఏ కే.ఈదుర్యోధనాదులుు కులమ్ష్షయకృతం-కులషమీయ-వంశ 
మయముచేత్వ కృతం! చేయబడిన, దోషంచ! దోవమున్ధు;, మి 
తద్రోహే! మిత్రద్రోహ మందలి, పాఠకంచ! పాతకమును, నప 
శ్యంతి, చూడరు, 

ఈ దుర్యోధనాదులు లోభమునకు లోబడిన మనస్సుగల 
వారగుటచే నంశనాశముచేగలుగు దోషమును ముత్ర (దోవా 
ముచేగలుగు పాపమును చూడకున్నారు న రేకాని 


కథంనషైయమస్తాభి; పాపాదస్త్యాన్నివ_ర్తితుమ్‌! 
కులతమ్షయ నృతందోషం శ్రచ్యోద్యిర్ల ర్దనార్టనం 57, 


హే జనార్లన్న ఓ (శ్రీకృష్ణస్వామా; కులవ్షయకృతం, కుల 
నాశము చేచేయబడిన్య దాయందోపమను, ప్రత్యద్థిం చూచు 
యనృ ( అస్తాభి, మనచేత; అస్తాత్‌ పాపాత్‌ , యీ పాపమువలన 
నివరితుం, నివ_ర్తించుకొజుకు, కథం, ఎట్లు నళ్జేయం, 'ఆలియ 
దగినదికాదు? 

ఓ జనార్దనుండా! వంశనాశముచేకలుగుదోపుమును చూచు 
చున్నమనము ఈపాపకార్యము విడువవ లెననుటను ఎట్లు లి 
-యకయుండవచ్చును, 


అ, 1.) (శ్రీ భగవద్గీత, వ్ర 


కులతయే వణశ్యంతి కులధర్తాస్సనాతనాః। 

ధ క్మేన్తేకులంకృత్స్ని మధర్లోభిభవత్యుత, లి 

కులత్ష యే, వంశనాశము; సత్కి కలుగుచుండగ్యా సనాతనాః3 
ఇాళ్వశములయిన; కులధ ర్య్థాః-వంశాళారములుు (పణశ్యంతి, శ 
శించు మన్నన) ఛన్మే- అచారమ్యు నష్హేసలి- నశించుచుండగ్యా 
కృత్ప త్యం- సకు_స్తమయిన్న కులం- నంశమున్వు అధర్మః-అనా 
వారము; అభిభవత్యుత- దృఢముగాబొందుచున్నది. 

నంశవాకము కలుగగానే శావ్యశములయిన వ౧శాదాగము 
అన్నియు నశించును. ఆచారములు సగించుటచే వంశ మంతయు 
అధర్మము పాలగను, 

అధ రాఖి భ ఎ" గ్య్కెప్టు గ్రదూపంంతి కులస్హిఏయః। 

న*జుదుషా సువాస్త్వే౯య జాయ ' వర్టిసంకరః, కీ9, 

యాస్‌ ల ణ ణి 

జ్తీ్‌ న మ పు 

పే కృష్ణాఓకృష్ణస్వామిా; అధర్యాభిభవాత్‌ =అనాచారము 
గలుగుబవలన; కుల_స్తియ;._ కుల స్తిల్కు (పదూమ్యంతి- చెడిపో 

యు చ జ్డీ 1. క 

వుచున్నాకషు హే వాస్టేణయం- ఓ (శ్రీృషష్తస్వామా; _స్త్రిమం- 
_స్త్రిల్యు చుష్టాసుసత్రీషు, స్వాచార భ్రాన్సలగుచునుండ గ; వర్మ 
నం*రః- వర్ణ- _చాహ్మణాది జాతుల యొక్క; నంకరః- చెదుటః 
జాయ శ-కలుగుచున్నది _ 

కృష్ణా! వంశము అధర్మముపాలగుటచే కుల స్త్రీలు 'వెడుదు 


వి అంఛ్రటీకా తార్చర్య వహీతము. [అమే 


రు క్ర్రిలు చెడుటచే వర్షసంగరమగును. 
నంగరోనరకామైవ కులఘ్నా నాంకులస్యచ। 
పతంతివిళరో హ్యేషాం లు_ప్తవించోదకకియా:, ఉం 
సంకర వర్ష సంకరనమ్యు కలఘ్నానాం,వంళముబెజంచోన వార 
లకును కులన్య, అనంకీర్ష వర్షమునకును; నరశామొవ, నరకము 
కొజిశే భవతి, అగుచున్నది, ఏకారణమువలను ఏపాంఈసం 
శరనుగలనారియొక్కట పితర వీళ్ళచేవతలు లుప్త పింస్రోదక 
శక్రీయాస్సంతః, లు్త, లోవించిన; వీండోదక శ్రీయాఫ్స 0ఈః 
చీండోడక శార్యనులు గలవారగుచ్చు వశంల్కి అధోలోకమున 
'పడుచున్నారు. | 
వర్షనంకరము వంశము నశింపచేసిన వారికిని అవంశమున 
కును నరకమునే కలిగించును. ఏలయనగా వీరి వితృచేవతలు 
విండోదకశార్యములు శేనివారనైై; అధోలోకమున బడుదురు, 
దోమ్మైర్నేకైః శులఘ్నానాం వర్షసంకర కార క్రై॥॥ 
ఉళ్సాద్యంతే జాతిధర్యాః కులధన్యాళ్చ శాశ్వతాం. 41, 
ఏలైఃఈ వర్షసంకరకారనై: వర్ష, (చాహాణాదినర్షముల 
యొక్క సంకరః, కలియుటను; కారనైైం చేయుచున్నట్టి కుల 
ఘాష్టైనాం,కులమును జెజిచిన వారియొక్క; దో మై:;దోపముల'చేత 
ఇాళ్య తాం పరంపరా (ప్రా, _ప్తములయిన్య జాతిధ ర్యాళ్ళన్షాార 


ఆ, 1”) (శ్రీ ళగవన్లిక లో 


ములును కులధన్మాన్స, కులాదారములును, ఉళ్ళాద్యంతేే పో 
గొట్టబడుచున్న వి. 

కులమును నశింపజేయునారివే కలుగునట్టి ఈ దోషములచే 
వర్షసంకరము కలుగుటవలన శాశ్వతములమిన చ్యన్హ్యుణాది వ 
ర్డః ముల కులాబారములును (మూచారములున్లు నశించుచున్నవిః 

ఉత్సన్న కులధర్తాణాం మనువ్యూశాం జనార్టన! 

నరశే నియతం వాసో భ వతీత్యనుశు శ్రుమః, ఉలి, 

సో జనార్టను ఓ (శ్రుశృష్ణస్వామా: ఉత్సన్న కులధర్యాణాం, 
ఉత్పన్నృపోగొట్టబడిన; కులథర్యాణాం, వంశావారము గలిగిన 
మనుష్యాణాం, మనుష్యులకు; నర్కేనరకమందు; నియతం,నిత్య 
మును వాస్కునివాసము, భ వతి అగు చున్నది; ఇతి, ఇట్లని; అను 
శుుకుమః- విందుము. 

కృష్ణా! ఇట్లు వంళాచారములను నశింపచేసీన మనుమ్యులకు 
నియతీముగా నరకమునం జే వాసముకలుగునని వినుచున్నాము, 

ఆెహూూబళ మహళత్సాపం కర్తుం వ్యవసి ఆతావయమ్‌! 

య చ్రాజ్య సుఖలోభేన వాుతుంన్వజన ముద్యతాః, శకి 

యత్‌ ,వకారణమువలన్య వయం, మనము; శాజ్యనుఖలో భే 
ను రాజ్య; రాజ్యముమొక్క_య్యు నుఖ, సుఖముమొక్క_ల్యు లో 
శేనృలోభముచేత్య స్వజనం, బంధుజనమును; హంతుం,నంసహారిం 


న! ఆంధ్రటీకాళాళ్ళ సర్య సహితము. [అక్ష 
చమటఫొరకు; ఉర్యశా,యత్న ముదేసితి నూ తర్‌ ,ఆకాకణము 
వలన్య మహాల్‌ అధికమైన పాపం, పాపమును క ర్తుంచేయుట 
శొజక్కు వ్యనస్థితాః. ఉద్యు క్తులమైతిమి ఆహా, -శృర్యము; 
బత్క కటకట. 

కాబట్టి అయ్యో ఆశ్చర్యము. మనము ఇస్ట్పూడు 
మహాపాపము. సేయం బూనితిం' ఏలయనగా రాబ్యసుఖము 
నందలి యాశచే నున బంధువుంలనే చంఫ.కొనుటకు ఉద్య 
మించితిమి, 


యది నూ మ(క్రతీకాం మశ(స్త్రం శ(స్త్రపాణయు। 
ఛా_ర్త రాష్ట్రారలేహన్యు స్తే మతరం భవేత్‌. 44, 


కస్త ఏపాణయః ఆయుధవా స్తుల ఎన; ధా _్రరాష్ట్రోః, దు 
ర్యోధనాదులు అశ_స్తింళ స్త్రువర్జి గుండయ్యును; అపతీశాంం 
పతిక్రియ లేనట్టి; నూంఐన్ను; ర గేయుద్ధ నుందు; పాన్యుర్యది= 
నంహారించిలేనీ తత్‌ ఆమరణము మే, నాకు శేమ౫రం.మి 
క్కిలిమేలు భవేత్‌, అగును. 

ఆయుధము లేని హ"ండను, బపులుకొట్టనివఐ 'డంన అగు నన్ను 
దుర్యోధనాదులు అ యుధహ 'స్తులె, వచ్చి యుద్ధమునంగ వ$ంతు 
"లేని నాకదిమిక్కీలి వేమముగానుండును. 


(అ. 1. (శ్రీ. ళగవర్గీత, కు 


సంజయ ఉవాచ. 


ఏవముక్షా వ్ర ప్లనన్సంఖ్యె రథోపస్థ ఉపావిశత్‌ | 
విసృజ్య సశరంచాపం శోకసంవిగ్న మానసః. క, 


అర్థునః అడ్జునుడు; వవం! ఈపూర్యో కృ(పకారముగా, ఉ 
శ్వా! పలికి శోక సంవిగ్నమానసః! శోక! మఃఖముచేత్క 
నంవిన్న! చలించిన మానసః! మనస్సుగల వాడగుచు నశ 
రం! శాణముతో గూడిన చాపం! వింటిని విసృజ్య! నిడిచ్చి 
సంఖ్యే! “యుస్థమందు, రథోపనే! రథముమోద, ఉపావిశల్‌్‌ 
కూర్చుం డెను. 

ఇబ్లు, చెప్పి అడ్జునుడు దుఃఖముచే పరఎశమైన మనస్సుగల 
వాడై బాణమును ధనుస్సును విడిచి యుద్ధమునందు రథము 
మీద ఊరకకూర్చుంగొను. 


ఇతి శ్రీ ఛగవద్లీతానూపనిషత్సు (టైవ్మావిజ్యాయాం, 
యోగ శాస్త్ర, శ్రీ కృష్ణార్దన సంవాటే 
అర్జున విపాద యోగో నామ 
వ,థభమో ధ్యాయః. 


న! ఆంధ్రిటీశాళాళ్స' గా కస్ట ససిరము [ఈ న 
ఓం. తలత్పదితి (ర్ర్ర'సరమహాంస పరివాిజళా బార్య 
(బ్రహ్మోనంద సరస్వతీ శివ్య రామచంద్రా. నంద 
సరన్వుతి వికచితాయాం, భగవద్గీతా వ్యా 
ఖ్యాయాం 'పదయోబనీనమాఖ్యా యాం 
అర్జున విషాద యోగో నాము 
ప్రభ మోధ్యాయః 
ఉపనిప రూపములును, (బహ విద్యయును, యోగ 
శాస్త్రమును, (శ్రీ కృష్ణాష్టనుల నంవాద రూ 
పంబయిన శ్రీ భగవర్గీతలయందు అరు 
న విషాద యోగ మఘధైెడి 
ప్రథమా ఛ్యాయము, 
ముగిసినది, 


ఫ్రే. 
(గ్రీశృష్ణాయనమః, 
(శ్రీ భగవ జీ త 
సాంఖ్య యోగోనామ ద్వితీ యోఛ్యాయః, 


సంజయ ఉవాచ 


తంతఖా కృప మావిష్ట్ర మ(శుపూర్ణా కులేషణకుగ 
వివీదంత మిదం వాక్య మువాచ మధుసూఎనః* కే 


కృప యా- దయతోడ; అవిష్టం- కూడుకొనియున్న, అశ్రు 
పూర్లాకు లేషణం- అ = కన్నీటిచేత; పూర్ణ-నిండిన; ఆకులా 
వ్యాకులమైన; ఈతణం- కన్నులుగల వాడున్న; తథా-డి_క్షవ 
శారముగా, వివీకంతం- దుఃఖించుచున్న; తం- ఆ యయర్దునుని 
గూర్చి మధునూడనః- (శ్రీకృష్ణ స్వామి; ఇదం- ఈ ఇెప్చబో 
యెడి; వాక్యం- వచనమును ఉనాచ- పలికెను, 

సంజయుడు పలికెను. అట్లు గయచే నావేశింపం బడి 

బాంగై కన్నీళ్ల చేలంగిన కన్నులుగలవాంై. దుఃఖం చుచుళ్న 
ఆ యర్జునునిం జూచి మధువును సంవారించిన(్రీ, కృష్ణుండు ఈ 
వాళ్యుముం బలొకను 

రి. 


క అంధ్యటీకా కాల్పర్ట'నహీతము, (ఈ... 
(శ్రీ భగవాను వాచ 


కుత స్తాప్టి కళ్ళలమిదం విషమే సముపస్థితమ్‌! 


అనార్య జుష్ట మస్తుర్ల శి మశీ్తీ సర చద్దున వ 
హీ అప్టునా- ఓ యద్దునుడా; కుతః- ఏ హేతున్చువలన; 
వివమే- సంకటవుందు, అవాగ్యజుష్ట్రం, అనార్య - పామరుల 
వేళ జష్టం- సేవింపబడినయ; అస్వర్గ్యం- స్వర్గమునకి నర 
మైనదియు; అకక్తీ క00చా అబకీ ర్రిిరమైన;. వ్రదం- ఈక 
శలం- మోహము; ఆ్వాం-నన్ను; సముపస్థితం-హ౧ చెను. 
అద్జునా! పామగులకు గలుగునదియ్యుు నర్రకముగభిగ౧ంచునది 
ఎయు అఫక్షీర్తి యిచ్చునదియు నగు ఈ వోూవాము నీకు ఈసం 
కటకాలమునందు ఎట్లు గలిగెను, 
యకే.బ్యం నూ+స్క్మగమః పార్థ వై త్రై య్యా పపద్య ల! 
యం వృానయ దార్భల్యం త్యకో్వూ కష్ట పరంతప, తి 
హేపార్ట- శీయి అథ్జనుడా; లన్ని బ్యం-భయమును; మూ 
న్ష్మ గమః-పాందకుము;త్వయి-సీయందు; వతిత్‌ -ఈ కార్యము, 
నోపపద్యలే- పొందదగినదికాదు; "హే పరంతిప- ఓయి యర్డు 
నుడా? మ(ద్రం- తుచ్చమయిన; వృాదయ జార్చల్యం, వ్యాద 
ఆయ-మనన్సునందలి, కార్చల్యం- అదై ర్యమును; త్యక్త్వా వి 


,అ2,) (శ్రీ ళగవద్లీక, శక 


డ్‌చి; శ్రీ తీవ్రాయుద్ధమునకులెమ్ము. 

పారా! వితికితనము పొందకుము. నీ వంటెనానికిదియుచొత 
ముకాదు. శత్రువులను తవీంచ జేయు వాడా!. ఈ కుళ్ళమైన 
మనన్సునందళి అనై ర్యమును విడిచి యుద్ధమునకు లెమ్ము. 

అర్జున ఉవాచ. 

కథం భమ్మ మహం సంఖ (రోణంచ మధుసూడన! 

ఇషుఖిః ప*హోశత్సా ఫ్రమ్‌ పూతార్హా వరిసూదన- క్త 

అరినూదన- శృతుసంసశంకుడయిన, హే మధునూదనూ 
శీ కృష్ణస్వామి; పూజ-న్హా- పూజా యోగ్యులయిన భీన్మం- 
భఛీష్థాచార్యునిసూర్చి; దొొణంచ- దో ఫ్రిణాచార్యుని గూర్చి; సం 
ఫ్య-యుద్ధమంద్యు అహం- నేను; ఇషుఖిః;- బౌణములబేతు క 
థం-యెట్లు;ప్రతియోత్సా శ్రమి-ఎదిరించి యుద్ధముచేయుదును, 

అందుకు అద్థుకుండు. పలికెను. శత్రువులను వధించునట్టి 
ఓకృష్ణా! పూజంపందగినట్టి భీమ్ణని మాంచిను దోశాచార్యుల 
మిోానను నేనెట్లు యుద్ధమునందు ఎదిరించి బాణములను (ప 
యోగింమను, 

గురూ నవాత్వాహి మవోను భానాక్‌ ేయోభోక్తం 

ఖైతు మవీవా లోశే | వాత్వార్థ కానూం న్తు గురూ 

నిెహైవ భుంజీయ భోగాకొ రుధిర్యప్ర విస్దాక, ! 


న! అంధృటీకాఖాత్స ర్ట్యశ్రహ్‌రము. [5 వ 

మవోభావా౯- మవోనుళ్తావ్రలయిన; గురూర్‌ - దోణాది 
శరువులను; అవాఖ్యా-నంచోరించక,, ఇవాలో శే-ఈలోగమం 
డు తై మమువి-భిమోన్నమునయినను; భోత్తుం- భుజించుటప, 
యం శ్రేష్టమ్యు. అర్ధ శామాతొ? | ద్రవ్యకానన లయిన్ర్య 
గుదూక్‌-దో)ణాదులను;హూత్వాతు-నంహరించియో ఇయో 
వాళులోశమునం బే; రుధిర్మపదిర్ధాఖ- రుధిర" నైత్తురునేతను; 
(దిద్ధా౯- వూయబడిన; భోగాక-భోగ ములను; భుంజీయ* 
-ఆనుభధింశానను. 

మహానుఖావులయిన గురువులను వధింపక శ ల్లోకమునం 
చు బిచ్చమెల్తి జీవించఛుటయు మేలు కడా? అర్థకాముఅయి 
న గురువ్చలను నధించినయెడ ఈ లోకమునం జే నేను వారినై 
.త్తుటతే తడిసిన భోగముల'నేగజా యనుభటంప వలెను, (ఇళ 
వకలోకమునందు జెప్పనేల) 

నవైళ ద్విద్మః కతర న్నోగరీయో యద్వా జయేమం 

అదినా నో జయీయుః | యానేన వాతా నజిజీవి 

సామ మ్వైనస్థికాః 'ప్రము ఖేధార్త రాష్టాాఃః ళి 

కించ- ఇంతియకాదు; తయం- మనవు) జయేమయద్వా- 
దుఠ్యోధనాడుల జయింపణలమో అేషో; ఛా_ర్త శాష్ట్రాసా 


శుర్యోధనానులు; నజాశునలన్సు: జయేయుర్యది- జయింఛురో 
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వీత) ఉతియోః- ఈంంటికోపల; సంయనకు) శత్‌ంర్‌. ఎడి 
గరీయః- గుపతరమైనద్సి వతత్‌ = ఈ జయాపజ యరూపగర్య 
మును నవిద్య -ఎరుంగ కు యాక్జ వ ఛార్తరాష్ట్రాదులను 
వాత్వా- నసంవారించి; నజిజీవిషామః- జీవించ నిచ్చింపమోః; 
'శే-వారల్సు (పముఖే- అభిముఖమంద్యు అవస్థిల్తాః-ఉన్నారు, 
ఇది గాశ మనమే వారీని జయింపనలెనో లేక 'వాలే మన 
లను జయింప చలెన్‌" ఈ రెంటెలోమనకు పది గొప్పదో సా 
కు తెలియ లేదు. చలయనంగా ఎవరిని వధించిన యెడ మననం 
వెనుక (బతుకంగోర మో అట్టి వ్రియ బంధువులయిన దుర్యోఖ్‌ 
నాదులు మన యెదుట నిలిచి యున్న వారు. 
శార్చణ్య దోపోప వాత స్వభావ: పృళ్ళా మిత్వాం 
ధర్మ సమ్మూఢ జీశాః | యళ్ళే ఏయస్సా్యా న్నిశ్చితం 
బ్యూపి-5న్మై “వ్య స్తేహం శాధిమాం'ళ్యాం (ప్రనన్నర, 7 
కార్చణ్య దోమౌప వాత స్వభావ* కార్పణ్య-కృపణళమ 
నెడి, దోహష-పాపముజీత్కు ఉపపహాత-కిరస్కరించబజీను న్వభా 
వః-కౌర్యి లకణముగలిగిన) అవాం=నేను; ధర్మనమూఢచే తా 
న్స, భర్ష్మ-న్యాయమందు, సంయూోఖ- స్థానక్సు లేనట్టి, శేఖా 
న్సగ- మవర్సుగలిగినవాడకసుడు త్వాం-నిన్నుు సృళ్యావిా 
అడుగుచున్నాను; చూానాకు, యక్‌. అయెడ్దె; నిశ్చికరా సిళ్టయిం 


శి అంధిటీ కాశాళ్సర్య నక్తీశము. [అంతె 
పబడిన; (శ్రేయుచ్యశ్రేయన్సు; స్యాత్‌. _ అగునొ ; తత్‌ -దానిని; 
జ్య్యిహి-కెప్పుము; చే-నీక్కు అవాం-వేను; శివ్యఃశిష్యడను; 
త్వాం- నిన్ను (ప్రపన్న౦-శరణుబొందిన; మాం-నన్ను; శా 
ధి- శిశ్షీంపుము. 

ఈ శార్చణ్య దోపముచేతి నా శౌర్యస్వభానము మాటి 
నది. ధర్మా మేదో నా" మనస్సునకు 'జెలియ కున్నది. కావున 
నిస్నడుగుచున్నాను. వది గ్రేయస్రో డాని నాకు నిశ్చయించి 
చెప్పుము, నేను నీశిష్యుండను, నిన్ను శరిణుబొందితిని. నన్ను 
శిశ్రీంపుము, 

నహి్రవమ్యోమి మనూప నుద్యా గ్యచ్చోక ముచ్చో 

వణ హింద్రియా!౪'0 1 అవా ప్యభూనూ వససత్నిమృ 

ద్ధం శాజ్యం సురాణ' మవిచాధి పళ్యమ్‌. వ 

యత్‌ -వ్‌కాగ్యము] ఇంది యాణాం- ఇంగగ్రియవాలకు) ఉ 
చ్భోవఃణం- అత్యంత శోపకరమయిన; చుమ- నాయొక్క; శో 
కం-దుఃఖమును; అవనుద్యాత్‌ - పోనొట్టునో తల్‌ - అశార్య 
మున్వు అవాం-నేను: భూమా-= భూమియంన్కు అసపత్నం-ని 
వ్కృ_ంటకమైన్య బుచ్ధం-సమృద్ధమైన; రాజ్యం-రాజ్యమున్వును 
ఆాణాం-బేవతలరామక్యం; అధిపత్యం- ఇంద శ్వమును అవా 
ప్యాపి-పాందియును న్యప్రపశ్యామిహి- కాననుగ దా? 
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ఈ భూవింయందు నిష్క_ంటకమై సర్వినంపదలతో కూడి 
న రాజ్యమును పొందినిను లేక జేవేం కత్వమును వొందినను 
నొ ఇంద్రియముల నన్నిటిని తవీంపజేయుచున్న ఈ నాదుః 
ఖమును ఏది వోనొట్టుం* అది ఇద్ధించునని నాకు తోచలేదు. 
అనతారిక, సంజయుండు చెప్పుచున్నా”౫ 

నంజయ ఉవాచ, 

ఏష ము క్వా వృూమీకేశం గుడాకేశః పరంతపః। 

శయోత్స్య్యతి గోవించ ము మ్వాయాస్త్రీం బభూవహా. 9. 

వత (తు సంహారకు డ్రై న గుడాకేన?- అర్జునుడు 
వృామీశేశం- (శ్రీకృష్ణ స్షస్వామినినూర్చి, వవం-పూత్యో క జికార 
ముగ్యా ఉత్త్వా-పలిక్కి మరల, గోవిందం ప్రసి-(శ్రీకృ ష్లక్ట్య్వ్యూమి 
నిగూర్చి నయో బ్రాయుద్ధముచేయను; ఇతి-ల్లుని: ఉక్తార్గి 
పలిక్సి తూసేం బభూస- ఊరకుం డను. 

ఇట్లు శత్రువుల తవింపచేయు నిట్టి అర్జుమండు శృష్ణునితో 

జెల్చి యుద్ధముసేయనని పలికి అంచి ఊం కియుం నిను 

తముచాద వ్యామీ కేశ గ్రైవానన్నిన ఛారత। 

సేనయో రుభయో ర్మభ్యే సివ్షీదంత మిదం నచః, 10, 

హేభారత- ఓధృతరాష్ట్రడా; ఉభయోః- రెండ్రైన) సేవ 
'యోః-సేనల మొక్క; మభ్యే-మధ్యమందు; విషీజంతం-నఃఖ్సిం 


న! అంధ్రిటీ కాజాత్సర్య సకీతము [ఈమ 
చుయున్న ఈం అ.యడ్డునుని?ూర్చి; వ్యామీ కేకః- శ)ళ్ళళ్ణప్వా 


మి;వ్రవాసన్నినం జోస్యము చేయువానివలె; కదం౨ఈ చెట్బబో 
ళుడిి వద:-వాన్యమును ఈబాచావలి శెను న 

అంత (త్రసోక్తుడు అట్లు రెండుసేనలన కును దుఃభించుచు 
న్న అగర్టునునిజూచి కొంచెము నవ్వుచు ఈవాక్యము పలి శెనూ 

(శ్రీ భగఐాకా ఉవాచ 

అళశోవ్యా నన్వకోచ న 'ప్రక్ఞావాడాంశ్న భావే! 

గితానూ నగ తాసూంశ్చ నానుళోచంతి పర్లడిలాః, కై 

+ర్హం-నీవ్వు అకోచ్యాః -దుఃఖింప వగ్‌ని ఛీష్ణోడులా గివార్చి 
జుస్టాళోచః- దుఃఖంచితిస్య (పజ్ఞూవాదాంశృ- వండితవచనము 
లన్కుటిఫాపసే- పలుకుచున్నావ్సు పండి త౪- అక్షానాల్మి ఏ 
వేకజ్ఞులు గతాస్తూక- చచ్చినబాం లకు గూర్చి ఆగళాసూం 
శం (ట్రతికీన వారలను గూర్చి; నానుళోచంతి. డుఃభింపరు. 

నీవుఎవరిని గుటింఛి దుః భింపరాదో అటువంటి భీష్టాదుల 
నుగుజించి దుఃఖభించుచున్నావు. ఇదిగాక పండితులు చెప్పువమూ 
టలునుం జప్పుచున్న్నావు. ఇది పరన్సరము విపద్ధముగా నున్న 
ది. ఏలయనంగా పండితులు (ప్రాణములతో నున్నవారిని గూ 
ర్చి దుఃభించరు నరియే కదా, (ప్రా+ముళు వోయినవారిని నూ 
ర్చి్‌కూడ దుఃఖిరిపరు, 


(అ-1. ్రీ కనక్లీక టు 


నశ్వేవాహాల “జాతునాసం సళ్వ్టంచేషే జనాధిపా?! 

నమ్వైవ నభ విష్యామ నృర్వే వయ మతః ళరమ్‌.. ఓ 

అహం- స ్వేశ్వరులడై న నేము కాతు- ఒకా నొకస్తుద్యు 
నానమితితునై వం లేకపోయిన నాడను గాను (ఎెల్లప్తూతవినాశి 
వ్వైయున్నాను,) శ్వంచం- నీవును నానీరికిన- లేకపోయిన వాడ్‌ 
వుకాచ్చు ఇ మేజనా-ధిపా:-యి"కాజులును; నాసన్ని తీన- అలో 
యినవారుకార్యు వయంస గ్వే- నునకుందరమును; అతః-ఈ జే 
పహానాశముకం శే పరిం- విమ్గట; నభవిష్యామతిన- లేకపో 
గలవాంయు కోయు. (ఈ జేహమునశించినను అత్త్మన్వరూవము 
వేత నిత్యులమై యున్నామని థావము.) 

వల యనగా నేనుఇదివరకు యొప్పుడును లేని నాడనుకా 
ను, నీవును యిడివరికు 'మెప్పూడును లేనివాడవు కావు ఈ 
శాజులును యిదివంకు యొప్పుడును లేనివ"రలు 'కార్కు అట్లు 
మననుందరము ఇక మిదను కూడా లేక పోవు వారము శా 
ము, నేను నీవు ఈరాజులు అందరును కళాళ్య్వతముగా నుండు 
వారమే కావున చావే లేనివాని గూర్చి దుఃభించుట యను 
చితము 

'జీహినస్టె౯ యథా జేహె కాదూరం యాొవనం ఊరా! 

తథా 'చేహాంతర (ప్రొ్తి ధ్థీర_న్తత్ర నమువ్యాతి శి, 


క్తి ఆంధ్రిటీ కాళాత్సర్య. సేపాతము. [అం వి 


'జేహినః- చేహముగలయాత్మ్మక్రు అస్మి౯-జేపెౌ- ఈస్టూల 
"'జీహనుందు, కౌమారం-చాల్యావస్థయు; యా-వకం-మధ్యమా 
వస్థయు; జరా-జీక్హావస్థయు; యథా-ప(ప్రకార'్యూూ చేహాంత 
రపా9వ్లీః- మరిగొుక 'చేహమునుపొందుట తధా- ఆ (ప్రకార 
చే) (చేహమున కవస్థాభేదములును నాశములును గలుగును 
గాని అత్తకు గలుగవ్ల) థీర- (ప్రాజ్ఞడ; త్యం- ఆ జీహనా 
శోత్చ ల్సి విమయమై; నముస్యూ£ి- చోహమునొందదు. 

జీవునకు ఈ అచేహమునందు 'చాల్యనును, యావనమున్సు 
ముసలితనమును ఎట్ల" వారిగొంక ేహమును సొరదుటయు 
అశ్లు కాబట్టి ఆ విషయమునంవ పండిగుండు మోహము 
నొందడు. 

మూాస్నర్శాన్తు ₹ౌంగయ శీత్రోవ నసుఖగ:ఖచా.! 

ఆగనూ పాయినో నిత్యా స్తాంశితీవన్వ భారత. 14 

హే కాంచయ- ఓయి “ర్జునుడా; మా స్పర్మాస్తు 
మాటఠ- పంచ తిన్నా[తీలవలన బుట్టి- శో౮ాదీం |దియముల 
యొక్క, స్పర్శాస్త్ర-శ ట్రౌది విమయి సంయోగములలై ' ; శీతో 
వసుఖదుఃఖదా - శీతోస్తమును మొ నైన సుఖ దు ఖములు 
గలుగ జీయునట్టి, అగమాపాయిన?- సంయో) వియోగములు 
గలిగినపయు; అన త్యాః- అస్థిములై నసయు కావున హే 


అ. 2.) (శ్రీ భగనద్గీక, తి 


భారత- ఓయి అర్జునుడా; శా౯ాా- అ శీనోస్టాదులన్యు తితీక్ష 
స్వ- ఓర్చుకొనుము. (సుఖము గలిగినప్పుడు నంతోషమును 
దుఃఖము గలిగినప్పుడు విషాదమును బొందకుమని భావము.) 
అబితే ఓ అడ్జునుడా! (శ్రో(తాదిం దియములతో సంబం 
ధముగల శబ్చాదివిషయములుళీతోప్ట ములు మొదలగుసుఖదు! 
ఖములను తెచ్చునవిగా నున్నవి. అవి రాఃపోకనీగలవిగావున 
అనిత్యములు, అర్జునా! నీవు వానిని ఓ ర్వవలయుము. 
యంహి నవ్యథ యం వ్య చ్సె పురుషం పుయషర్హ భ 
సమదుఃఖ సుఖంధీక0ం సోన్చుత 'త్వాయ కల్ప 1కు 
హే ఫసమర్షభ- ఓయి యర్జునుడా, వచే- ఈ వాళ్మితా 
స్పర్మ్శ్మములుు సమదుఃఖసుఖం, సమ- నమానములయిన, దుఃఖ 
సుఖం-మఃఖసుఖములు గలిగిన, ధీరం-నిశ్చలు డై నయనంహి-వ్‌ 
పురుషుని; నవ్యథయంతి- గాధింపన్కో సః- ఆపుచుుషుక్సు అ 
మృత ౫ సయ-వాతేముకొజకు, కల్ప వ-సమస్థుడగుచున్నాడు, 
ఓ పురుస (శేష్టుడా' సుఖదఖములను సమానముగా నెం 
చుచు నిశ్చలుజైన ఏ పురుషుని ఇవిళాధింపవనో అతడు మోము 
మునొందును, 
నాసతో విద్య -భావో నాఖానో విగ్య- నతః। 
ఉభాయోరవి దృష్టోంత _న్ర్వనయో_స్తత్వ దగ్నిభి-. కేరి 


గ! అంధృటీకాఅౌతృర్య హితము. [అ 3 


అనతః= సళిం చెడి చేహమునకు, భావఃంటండుట చవిద్య లే 
'ేడద్యు నఠి+-నిళ్వుడై నయాత్మక్కు అభావ - లేకపోవుట నవిచ్య 
'గేంలేద) ఈత్త శ్రిదర్శి భిః- పర(బవ్మాననెడి వస్తువును జెలిసిన 
ఇారలదేక్‌)్‌ ఉభరోూ:- ₹0కైస; అనయో?- ఈన వనత్తులయి 
న యూల్మ్‌ కేర్హాములమకట్లా; అంతః-విక్షయము; బృ ఫ్టః- కతా 
డజజెనం 

అన వైన ఈ జేవాభునకు న త్త లేదు. నల్తైన ఆత్మకు'అభా 
వములేదు. ఈ త్త వము జెలిసీన పండితులు ఈ ెంటియొక్క- ని 
శ్చయమును 'కెలిసియుందురు, 

క్షా? తుతదద్ధి ేననగ్దా మిదం తతం! 

చినాశ వవ్యయ స్యాన్య నకశ్చిత్క- ర్లు మర్చ్యతి, కా 

ఆయేన-వీవిష్ణ్వాఖ్యబద్మముచేత, సర్వం-వసు _ద్హమైన; ఇదం- 
ఈజగత్తు తతం- వ్యాపింపబడెనో) తత్తు- ఆ బిస్ట్వాఖ్య గు 
వ్శానై | ;అవినాశి-సాళము లేనిడాని గా, విద్ధి- తెల యము; కీ 
త్‌-ఒశాన్‌ కడ్యుఅవ్యయన్య-శాళ్యత మైన; అస్య -ఈయాత్మ! క్యు 
వినాశం-నాశమును; క ర్తుం- చేసెడికొజుకు; నార్హ్శతి=ఠగతు, 

"జీనిచేత ఈ నమ _స్త్మప్రపంచమును వ్యావింపజడినదో అట్టి 
ఆత్మన శములేనిదని అెలియుకు. నాశములేని ఈ ఆతకునా 
శమము గలిగించుట ఎవనిని శశ్యణు గాదు 


అ. ౨] శర్మ కగవ్లీక శ్‌ 


అంతవంత ఇమేటేవ* నిత్యస్యో కా శృరీరిణజ 

ఇనాశినో ్రహాకన్య తస్తాత్యూద్య్యన్వ భారఈ, 18 

నిళ్యవ్య-య్యెల్ల ప్పాడేకరూపమైనదియు. అనాశినః- నాళము. 
భేనిన్రియునుు అ(ప్రమేంయయన్య- (ప్రత్యశూద్వివమాఖిము లకగోచ 
రమయిన; శరీరిణ;-ఆత్మక్కు ఇమే జేవోః- ఈశరీరములు; అం 
తవంళః-నాకత్వకలిగినవని; ఉ క్షా -తత్వజ్ఞలచేతుజెప్స బడినవి; 
తస్మాత్‌ -అకారణమువ్తలన; ఏ భారత ఓ అర్జునుడా; యుధ్య 
న్వ- యుద్ధము జేయును. 

అత్త నాశము లేని వాడనియు (పత్యమోది (ప్రశూణములవే 
"తెలియందగన వాడనియు నిత్యుడనియు అతడు ధరిం' 
'జేహములుమా(త్రము, నాశము గలననియు చెప్పబడినది కా 
బట్టి ఓ అర్జునుడా నీవు యుద్ధము చేయుము, 

యవవం వే_త్తిపాంతారం యై నం భన్య గెహతం! 

ఉభాకౌ నవిజానీతో నాయంవాంతి నవాన్య తే. 19, 

యః- ఏపురువుడు; వనం- ఈమూత్మను; వాంతారం-చంపె 
డివానిగాా నర్తి.. ఎరుగుచున్నాడో; యశ్చం- 'యెవ్వదు; ఏనం- 
ఈ మాత్మన్యు హతం- చచ్చినవానిగ్యా మన్య ే- తెలియుచు 
న్నాద్కోఉభే:.. ఇద్దరై న; తౌ-ఆపురుములు, నవిజానీతః- కెలిసిన 
వారలుక్రార్కు అఆయం-ఈ'-యాత్య నవాంతె- చంభడ్యునవాన్య్య, 


న! అంధ్రటీకాశాశ్చర్యస్టైహాతము. (9. 3, 
'కే.చంపబడడు. 

ఎవడయి చే ఈ :గాత్మనువధించు వానిగా తలంచు చున్నాం 
డో ఎవదు ఈ ఆత్మను వధింపబడుబానిగా తఎయుచున్నాండో 
వారిద్దరును 'తెలియనివారలు. ఎందునల్లననగా ఈ ఆత్తవధించు 
వాడును గాడు వధింపబదువాడును కాదు. 

నజాయఃణః (మియ స కచాచిన్నాయం భాత్వా భవి 

'తా వానభూయ.! అవోనిత్య శ్యాళ్వతోయం సురాణో 

నహనస్యతే హాన్యవూానే శర ₹, వ 

అయం= ఈ .5- త్య; అదు ఫుట్టుకి లెని బాము నిఖ్యః యె 
ప్నద్ణునుం చెడివాద్యు సాళ్యతు- స్థిరరూపుడు; పఫునాణఃణలఅనాది 
మైనవాడు; అయం- ఈ యుత కడాచిగపి- ఒకష్యూకును; న 
జాయ గే-పుట్టద్యా స్వమియ *వా- మృశిబొందడుు అయరి- ఈ 
యాత్మ భూత్వా-స్తుట్టి భూయః_ముంల; నభపి తొ-కాగలవా 
డనుగాడ్యు అతః- ఈ కారణమువలన ళరీ*- దేపామ్యు వాన్య 
మానేసతి- సంహరింప బడు చుండగా;నవాన్య సం చంపబడం డు. 
కాచ్రను జాయశే అస్తి, వర్థ్కె విపరిణమత్మె అపత్నీయ్య 
"తె. నశ్యతి అనెడి షడ్విశారములు పరాత్డికు లేవని సిద్ధము. 

ఈ అత్మ ఒకప్పుడును పుట్టడు), ఒకప్రూడును చావడ్సు ఒక 
ప్పుడుండి మరల మరియొకప్వుడు ఉండనివాడునుకాడు, మును 


అ, కిం) శ్ర. ₹గవర్లీక క 


పులేక 'వెనుకవచ్చినవాడుకు కాడు. ఎందువల్ల ననగా ఇతేడు 
ఫుస్టాక లేనివాడు, మరణము లేనివాడు ఎల్లప్తూడును ఉండు 
వాడు, అనాదియొన వాడు, శరీగము వాతమైనను ఈ అత్యవా 
తొండుకాడు. 
వేడాపనాశినం నిత్యం యపన మ*మవ్యయం। 
కథంసపుకుస. పార్థ కింఖూూతయిత్‌ హంతికం. వి 
పౌ పారా ఓయిలఅర్జ్హనుడోో యః. ఏప్పురుషుడుు ఏనం-ఈ 
నూళత్తైను: నిత్యం- ఏశక్రరూవిగాను; అవిశాశీనం- అ_న్త్యభావవి 
శాంరహ్వితునిగాను అజం-పుట్టుకి లెని వెనిగాను లవ్యయం-మ 
యంహీతుని గాను; చీద ద-యెజులెస చున్నాడో; సపుణిపః-ఆస్థ్రరు 
మడు; కం-ఎన్వని, కథం- యెట్లు భాతయతించంవించుదున్నాడు. 
ఓ అడ్డు) ! ఎవడయితే ఈ అత్మ న"శము లేని వాడనియు 
నిక్యుడంయ పుట్టుక లేనివాడ; నయ శతృయము లేనివ "డనియు 
లిసికొనుచున్నావో అట్టి పురుషుడు ఎబ్లు ఎవని చేత వధింప 
బడును? ఎట్లు ఎవ: వధించున్ను అట్టివాడు తాను వధింపబకు 
టయు తానితరుల వధించుటయు అసంభవము. 
వాసాంసిజీర్తానియ ధావిహాయ నవానిగృన్షో తినరోపఠాణి! 
తిధాశరీరాణి వివోయ జీరా న్యన్యానిసంయాతిన వాని బీపీ || 
నరః-మనుష్యుడ్యు యధా- య్యేపకారముగ్యా జీర్లాని-శిధి 


శి ఆంధ్యిటీళాశాత్చర్య శ్రహీత ము, [అశ్వ 
లములయిన వాసొంసి- వస్త్రములను; వివ్తోయ-పెడిచి నవా 
సీ-శ్రొ_ల్తీలయిన; అవరాణి-.ఇతర ముల మినువస్తాణి-న (స్రుము 
లను గృక్షోతి-భరింఛాచున్నాడోో తధా- యా(వ్రకారముగ్యా 
'బేహీ-యాళత్మ 1 కీన్హాని-శిధిలములయిన; శరీరాణి- చేవ ములను 
విహాయ-విడచి; నబాని-ళొర్సి _త్తీలమున్య అన్నోని-ఇతర ములయి 
న; శరీరాణి. జేవాములను; సంమయాతి-పొందుచున్నా డు. 

'“మనుషమ్యుంయ ఎట్లు చినిగినటీస్త్రుభులనువదలి. (క _త్తవన్ర 
ములన్లు గహించునో, అట్లు ఈయాత్మ జీర్ణములమిన భీహ 
ములనువదలి (క్ర"_త్తబేవాములను ల్రహించుచున్నాండు. 

మైనంచిందంళిశ స్తిణి నై నం దహతి పావకః। 

వవైనం కేదయం త్యాసో నళోహు యతిమారుతః, | క 

చీనం- ఈ యాత్మను; శస్త్రొణి-ఆయుధములు; నఖిందం౦టి- 
'శేదింపవు పావః- అగ్ని వీనం- ఈ యాత్మను; నదవాతి-ద 
హింపడు; ఆపః-ఉేదకములు; వనం- ఈ ,మాత్మను; నన్లేదయం 
తి-శడవవ్వు మారుతః-వాయువ్వు వనం- ఈ యూత్మను నకో 
మయతి- శోపింపజేయదు, 

ఈ యాత్యను ఆయుధములు నజ కంజూలన్చు ఇతని అగ్ని ద 
హింపకాలద్సు ఇతనినీళ్లు తడుపంజూలను, ఇతిని వాయావు ఎం 
డించంజాలండు. 


అ, &.] (శ్రీ భగవద్లీక, క్త 
అజ్ళీద్యో యఠకుజాయాన్య్యాయ మన్లేత్యో శోప్య వవచ॥ 


నిళ్యన్సర్భు గళస్థాణు రచలోయం సనాతనః, విక 

అయ్యం- ఈ యాత్మ వ్‌ అచ్చేజ్య:- ఇీటిం పదగినవాడుశాడ్యు 
అయం- ఈ యాత్మ; అజాహ్యాః- గిహింప దగినవాడు కాడు, 
అమయం౦- ఈ యాత్త్య అన్లేద్యః- తడపదగని నాడు అళోమ్యః- 
ఎండింపవగని నాకు కావున్క'అయం* ఈ యాత్మ; నిత్యః- 
న శరిహితుడున్యు సర్వగతః- నర్వ న్య్యాపకుకును,! స్థాణుః నిద్ధ 
స్వభావుదున్యు అచలః-చలించనివాడును; సనాతన:-అని'దియై 
నవాడును. 

ఈయ త్మి ఇేదింప నలవిగాండు, ఈతండు దహింప నలవి 
గాండు,. రడుప నలవిగాండు ఎండింపను నః విగాండు. ఇతండు 
నాశము లేని నాడు, అంతిటను న్యావించియుండు నాండ్యు స్థిర 
రూసప్తుడు, చలింశని నాయ, అనాదియైనచాండు, 

అవ్యకోయ మచింత్యోయ మువిశార్యోయ ముచ్య త! 

తస్తాగేవం విదిత నవం నానుళోచితు మరసి. వ 

అయం- ఈ యాత్మ అవ్య శెః- (శ్రుతి, “నచమషావళ్యతి 
కళ్చనై నం అనే[శ్రుకివలనచమురాదులకగోచరుడ్యు అయం- 
ఈ యాత్మ అచింత్యం, “యన్య్మనసానమను తి అనెడి కతి 
చలన 'మనన్సు నశ గోచరుడు), అయం- ఈ యాత్మ అవి కార్యః 


క! అంధృ్రటీ కా కొత్సర్య, సహీరము. [అం కొం 


క క్షేద్రిముముసీ'విమయముకాని వాదు; ఇటి- ఇట్లన్సి ఉచ్య 
"భే- చెప్పబదుచున్నాడ్సు తస్తాత్‌ - ఆశారణము వన్య, ఏనం- 
ఈ 'వెప్పుబడిన (ప్రకారముగా; వీవం- ఈ యాత్త్మను; విదిత్వా- 
ఎజీగి అనుళోచితుం- దుః ఖి చెడి కొజుకు నార్హసి- తగవు 

. ఈ యూత చమురాదీంద్రియములకు గోచరుండు గాందు, 
మనస్సు నకును గోచరుండుగాండు, కర్మ్షేంద్రియములకును వమిం 
సీయను శళ్యముగాడు అని (శ్రుతులందు జెప్ప-బడుచున్నా6 
చ్కు శాబట్టి నీ వీ ప్రకారము తెలిసి దుఃఖఇంపకుము, 


అథవైనం నిత్యజాఠతం నిత్యంవా మన్యసేమృ తం! 
తథావిత్వం మపహాబాాహాూూ నై వంశో చితుమర్హసి,. 26. 


కే మవేోచాపాోూ- ఓ అడ్జునుడా అథచ- అలాగు నైన 
ను త్వం-సీవు; నిత్యజాతం, నిత్యం-నిత్యమును; జాతం-పుట్టు 
చున్న; నిగ్య- నిత్యమును; మృళం-నశింపుచున్న "ీవామును; 
ఏనం- ఈ యా తృనుగ్యా మన్య సే-తలంచుచున్నావో) తథాపి- 
అట్లయ్యున్యు ఏవం- ఈ (పశారముగ్యా శోచితుం- దుఃఖంచుట 
కొజక్కు నార్హసింతగవుం 

అట్షుగాశ ఈ యాత్మ నిత్యముగా పుట్టువాడనియు, నిత్య 
ముగా నశించువాడనియ్క నీవు తలంచినను ఆపచృమునందు 


ఆ, 2] ఈ ళగవక్లిక క 


గూడా ఓ.అడ్జునూడా ఈ ఆత్మను గురించి నీవు దుఃభింపవలసి 
నది లేదు. 

జాతస్యహి ధ్రువో మృత్యుః ధ్రవంజన్మ చ్భృతస్వ్యచ। 

త్‌స్తాద పరివర్యే స్ధే నత్వంతోచితు మర్ష్శసి. వి 

హి. ఏ శారణమువలన; జాతస్య -వుట్టిన వానికి; మృళ్యుః- 
నాశము; ధు?వః- నిశ్చయమో) మృతస్య*చచ్చివవానికీ జన్మం 
పుట్టడమును; ధ్రవం-నిశ్చయ మూ; తస్తాత్‌. '_అనారణమునలన 
అపరివో ర్యే- తవ్పించ॥హాడని; అగ్థా- ఇార్యవిషయమై; త్వం- 
బండితుండవైన నీవు శోచితుం- దుఃఖంచిడి కొఆికు; నార్హ్హ 
సి-తగవు, 

ఎందధ్రువబ్లననగా పుట్టిన వానికి మరణముతివ్పద్యు అట్లు చ 
చ్చీనవానిక్‌ జస్మమునుత పుదు. కాబట్టి అనివార్యమయిన ఈ 
విషయమునందు నీవు దుఃఖించు బచే నుపయోాశకము లేదు, 

అవ్య న్తాదీని భూ కాని వ్య క్రమధ్యాని భారత! 

అవ్య క్షనిధనాన్యవ తత్రకా ఫరివేదనా. ౨8. 

హీ భారళ- ఓయి అష్జునుడ్యా భూ తాని-కరీరముల్యు అవ్య 
క్రాదీని= ప్రధానత_త్త్వ మె న్వరాపముగాగలవియ్యుు వ్య_క్షమ 
ధ్యాని- కనిపించు చున్నజవ్మమరణాదు లే మధ్యశాలమందు గల 
వఏియు; అవ్యక్తని ఫనాని- (వ్రభానత[ వ్రమునంజే లయనుగాగల 


క అంధిటీ కాళాళ్చర్య నహోరము. [ఈ కి 


వియు త(త్ర- లట్టి శరీర విషంయమై శా యేమి; భరి చేజనావ 
దుఃఖము, 

శు అడ్జనుడా! ఈ భూతములు చృుష్టుటకమునువు కనబడ 
వు, నడుమమా (త్రము కనబడుచ్తున్నవి, విమ్గట నశించిన య 
నంతరము ఆకనబడకనుందుటనే పొందును. కాబట్టి నీకీ విషు 
యమునందు దుఃుఖమేల? 

ఆశ్చగ్య వర్పశ్యతి కళ్చిబేన మూక్చర్య నద్వదతి తక్షైన 

ఇాన్యః | అశ్చర్యవచ్చై నమన్య శృృణొతి శ్రూత్వా 

్యీనం వేదనవైవ కన్ళీత్‌. వరి 

కళ్ళిత్‌.. - ఒకానొక పురుషుడు వనం- ఈయూ త్మిను; .అశ్చ 
ర్యవర్‌. - ఒకష్పూడును జూడని అద్భుత వన్తువు నాకస్మికముగా 
జూచినట్లు; పళ్యతించూ+చుచున్నాడు: తమై వ-అలాగుననే) అ 
న్యశ్చ-మరయొ॥ యను; ఏనం- ఈ మాత్మను; ఆశ్చర్యవత్‌ - ఆ 
కృర్యమువలె; వవతి- మటియొకనితో చెప్పుచున్నాడు. అన్యః- 
యికరుడు; ఎనం- ఈ యాత్మను; ఆశ్చగ్యవత్‌ - ఆశ్చర్యము 
వలె; కృణోతి-వినుచున్నాదు; కన్చిత్‌. -మరియొకడు; ఎనం-ఈ 
యాత్మను; (శ్రుత్వావి- ఏినియును; దృష్ట్వాచ- మూచియును; 
ఉక్త్య్వావి-పలికియును; నవేహైవ-యెతుంగడ్యు అది 'యొట్లనిన 
క్ఞానవాసిష్టనుందు చెప్పబడియున్నది. - * న్లో, అాహాూను 


అః &,] శ్రీ ళగవర్లీతు నకి 


చిత్రం మాయేయం యద్వాావిశ్వవి మోహినీ । నర్వాంగ(్రో 
తమవ్యేనం యయాళత్తానం నబుధ్య గే ౩ వమాయవేత లో 
కులు సకలావయనములయందునిండి యున్నప్పు టికిని ఆర్మలెలి 
యకళేశ్రయున్నారో, అ ఈ నూయ (ప్రపంచమును మిక్కిలి 
మోహింప జేయుచున్నది ఇది మిక్కిలి యాశ్చర్య ము, 

ఒకానొళడు ఈ ఆత్మను ఆశ్చర్యవ న్తువువలె భూచున్సు ము 
రియొగడు ఈ అత్మను అళ్చర్యమువలెనే చెప్పును, (మరియొకడు 
అక్చర్యముగా వినును వినియును ఈ ఆత్మ ను ఎవ్వడును యొ 
అుంగడు," 

'జేహీనిత్య మవభ్యోయం 'దేపే* సర్వన్య భారత! 

తస్తా త్సర్వాణి భూతాని నళ్వంకో చితుమర్హసిం 80. 

సీ* భారత- ఓయి అద్జనుడా; నర్వన్య- సమ _న్హమయి.న్వ 
సురాసుర మనుప్యాది (ప్రాణి సమూహనుమయొక్క-; 'బీహే 
శరీరము, మథ్యమా నేవి- సంసారింప బడుచున్నను; అయం- 
ఈ చేహీ-అత్మ; నిత్యం- ఎల్లప్పుడును; అవధ్యః- చంపదగ 
నివాడ్యు తస్మాత్‌. -ఆశారణమువలన; త్వ్యం- నీవు నర్వాణి- న 
మృ_న్తమమున్య భూతాని-భీష్తాదిశరీరములనిగూర్చి; శోచితుం- 
దుఃఖించుటకొఅక్కు నార్హసి- తగవు. 

ఓ అద్థనుడా! ఈ బేవాము హతమైనను ఈ బేవామునం 


శ్‌క అంధ్రుటేశాకొక్పర్య ఫహీతము, (అ కం 


దుండు అత్మ: ఎప్పుడును హతముశ్రాడు. అందువలన ఈ భీష్లో 
ది సమన 'స్వోణులనుగూర్చి నీవ్రు దుః ఖంపనలనినది జేదు; 
న్వథర్హ్శ్మ 'మపిచా వేశ్య నవికంకితు మర్చసి! 
ధర్మ్యాద్ధి యుద్ధా చేయోన్యత్‌. తత్రియస్య నవద్య తె, 
అవీచ- ఇంచేశ్రాదు; న్వధర్మ్మం- త్నుశియ ధర్మమును; అవే 
మ్య-విచారించి విళంపితుం- చలించుబకొజక్కు నార్ద్శసి= తగ 
వు; తఖాహి- అదియు_క్షమేశదాా మత్రియన్య- రాజునకు ధ 
చ్య్యాక్‌. -ధగృములోగూం డిన యున్ధాత్‌ - యుద్ధమునళం కే అ 
న్యత్‌. -ఇతరనుయిన; (శ్రేయః-(శ్రేయస్సు; నవిద్యలే-లేదు. 
ఇంతియళాదు నీవు స్వధర్మమును విభారించినను ఈయు 
ద్ధము వికువరాదని ఏర్పడును. ఏలయనగా ఈ ధర్మ్య మైన 
ఎ్యాంద్ధముకం కే మరియొకటి మేలు గలిగించు శాగ్యము వత్రి 
యునకు లేదు, 
అవతారిక, 4 స్వజనంహి శథం వాత్వా నుఖినస్స్యా ము 
మాధవ, ౫ అనెడి శ్లోకమున కు_త్తరము జెప్తుచున్నాడు. 
యదృచ్ళ యాచోపపన్నం న్వర్షద్వార మపావ్ఫతం! 
సుఖనః మృత్రింకాః పార్ధ లభంతే యుద్ధమిగ్భశం.. 82 
హీ పార్థ- ఓయి అక్జనుణ్యా చే మభియాశ- ప్‌ శాజులు) 
అపావృతం- అవరణ రహితమైన న్వర్ష ద్వారం- న్వర్ణద్వారభూ 


అం తిం] '్రీ భగవస్లే. కక్‌ 


తమైనట్టి యర్శృ చ్భృయా-అ (ప్రార్ధవిదేత్వ ఉపవన్నండ- (ప్రాస్త 
మెనట్టి; ఈద్భశం-ఇట్టి; యుద్ధం-యుద్ధమున్యు లభం లే-పొందు 
చున్నారో; 'వేఎచారలు; నుభినః- భాగ్యవంతులు, 

ఓ 'అద్దనుణా! (ప్రార్థింపక యేనిద్ధమైన "ఇెళవబడిన న్వగ్మము 
వాకిలియయిన ఈ యద్ధమును పొందు శృత్రియులు మీక్కిలి 
సుఖవంతులని చెప్పవలెను, 

అథ చే _త్త్వం ధర్మ ్యమిమం నంగ్రామంనకగ్షిమ్యసి। 

తతస్స్వధర్శం క్నీర్తించ హి త్వా పాప మచాప్స్యుని. 8, 

అథ-పిమ్లట; త్యం-సివు; ధర్త్యం- స్వధర్త్రయు_క్తమైను ఇ 
మ్మంసం(గ్రామం- ఈయుద్ధ మును; నకరిమ్యసిచేల్‌ - చేయవేని; 
తత!-ల్గందువలన; స్వధర్మ 0-న్వధర్మ్మ ఫలమును, కీర్తించం యథ 
స్సును; హి త్వా-విడిచి; పాపం-: -పాసమును; అవాప్ప్య్యని-ప” ౦ 
దగ్‌లవ్ర. 

అనను నీవు ఈధర్మ్మ మైన యుద్ధమును వేయ:3 పోదు వే 
ని అందువలన న్వధర్య్య మూనుయశస్సును కోరకపోవుటయీ శాక 
పాపమును పొందుదువు, 

అశక్షీర్తిం చావిభూ తాని కథయిన్యుంట్లి బేవ్యయాం! 

సంభావితన్య ఇాళకీర్తి ర్మరణా దతిరిచ్య +. లిక 

అవీచ- ఇంతియెకాదు. భూ తాని- (ప్రాణులు అవ్యయం- 


